NITECORE"®

KEEP INNOVATING

CARBO 10000 Gen2
User Manual

& IMPORTANT

e Thanks for purchasing NITECORE!
Please read this manual carefully
before using the product and follow the
instructions.

e This manual contains important safety
information and operating instructions.
Please keep it for future reference.

e In case of updates, please refer to the latest
version available on the official website.

& Warning

. Please read the user manual carefully
before using the product and connect the
applicable external devices only according
to the specifications in this user manual.

. Please recharge the product every 3 months
when left unused for a prolonged time.

. Ambient Temperature of Usage:
-10~35°C (14~95°F); Temperature of
Storage: -20~60°C (-4~140°F)

4. DO NOT leave the product unattended
when it is in use. Stop using the product
at any sign of malfunction.

. DO NOT use charging cables made or
sold by unprofessional manufacturers or
ones that are damaged.

. Store the product in ventilated areas. DO
NOT expose the device in rain or moist
environment. Keep it away from any
combustible material.

. DO NOT expose the product to open
flames or at high temperatures.

. Dropping or excessive force may cause
product damage.

. DO NOT place any conductive or metal
object inside the charging ports to avoid
short circuiting and explosions.

10.DO NOT disassemble or modify the

product as this could result in battery

explosion, cracking or leaking, causing
personal injury, property damage and/or
other unpredictable risks.
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EFE IMPORTANT NOTICE
CONCERNING
&= WARRANTY SERVICE
Thank you for purchasing! Before using
this product, please find your verification
code on the package box, and go to http://
charger.nitecore.com/Validation (or scan
the QR code beside the verification code to
visit on your mobile phone). Type in your
verification code and personal information
as required, and submit the page. After
verification, NITECORE will send you a
warranty service email for a free warranty
extension of 6 months. This email and your
registration email address are essential to
your possible warranty application.

O Battery Safety

Improper use of devices with built-

in Li-ion batteries may result in severe
battery damage or safety hazards such

as combustion or explosion. DO NOT

use the device if it is damaged. DO NOT
disassemble, puncture, cut, crush, or
incinerate the device. If any leakage or
abnormal odor is noticed, stop using the
device immediately. Dispose of the device/
batteries in accordance with applicable local
laws and regulations.

Technical Data

Cell Li-ion

Capacity |10,000mAh 3.88V (38.8Wh)

Rated Energy | 7,000mAh 5V (TYP 3A)

USB-C (IN): 5V-2A / 9V-3A/

Input | 15v-2.5A (30W MAX)

USB-C (OUTL) / (OUT2) :
5V-3A/ 9V-3A/ 12V-2.5A/
Output | 1524 / 10V~2.25A (30W MAX)

Total Output: 5V=3A (15W MAX)

IP Rating |IPX8

126.5mm x 48.0mm x 15.8mm /

Dimensions 4.98" x 1.89" x 0.62"

Weight | 170g+5g / 6.00 0z+0.1 oz

Note: The product does not come with a
charging cable.

Product Overview

Touch Button Indicators
ﬁ do000
1/0UT) ourz
USB-C Ports

(English)

Indicators

The product has 4 blue indicators. The 4
blue indicators can display the charging
status and the power level.

Get Charged

Use a USB cable to connect a power adapter
to the USB-C (IN/OUT1) port of the product
to begin the charging process. During the
charging process, the blue indicators will
gradually transition from flashing to a steady
light to display the power level. All 4 blue
indicators will be turned on steadily when it is
fully charged.

Charge an External Device

Connect: Use a USB cable to connect an
external device to the USB-C port of the
product to begin the charging process.
During the process, the blue indicators will
indicate the remaining power.

Note: If the battery voltage is too low during
discharging, the product will automatically
turn off the output to prolong battery life.

Power Level Display

During the hibernation status, tap the Touch
Button, and the blue indicators will be on to
display the power level and automatically turn
off if there is no operation in 10 seconds.

Status of
Indicators Power Level
4 Constant-on 75% - 100%
3 Constant-on 50% — 75%
2 Constant-on 25% - 50%
1 Constant-on 3% — 25%
<3% (Nearly depleted,
1 Flashing please get recharged
as soon as possible)

Note: The product will automatically access
the hibernation status when there is no input
or output for a while.

Disclaimer

This product is globally insured by Ping An
Insurance (Group) Company of China, Ltd.
NITECORE shall not be held responsible or
liable for any loss, damage or claim of any
kind incurred as a result of failing to follow
the instructions provided in this user manual.

(Deutsch)

A Warnungen

. Bitte lesen Sie sich diese
Bedienungsanleitung vor der Verwendung
des Produkts sorgféltig durch und
schlieBen Sie die entsprechenden
externen Geréte nur gemaB den Angaben
dieser Bedienungsanleitung an.

. Bitte laden Sie das Produkt alle 3 Monate auf,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen.

. Umgebungstemperatur bei
der Verwendung: -10 ~ 35°C ;
Lagertemperatur: -20 ~ 60°C.

. Lassen Sie das Gerat NICHT
unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.
Verwenden Sie das Produkt NICHT bei
Anzeichen einer Fehlfunktion.

5. Verwenden Sie KEINE Ladekabel, die
beschédigt sind oder keine Zertifizierung
haben.

6. Lagern Sie das Gerét in beliifteten Rdumen.
Setzen Sie das Gerat NICHT dem Regen
oder feuchter Umgebung aus. Halten Sie es
fern von brennbaren Materialien.

. Setzen Sie das Gerat NICHT offenen
Flammen oder extrem hohen
Umgebungstemperaturen aus.

. Vermeiden Sie StoBe und Schldge auf das
Gerat.

. Legen Sie KEINE leitenden oder metallischen
Gegensténde in das Gerat, um Kurzschliisse
und Explosionen zu vermeiden.

10.Das Gerét darf NICHT zerlegt oder
modifiziert werden, da dies zu einer
Explosion, einem Riss oder zum Auslaufen
der Batterie fiihren kénnte. Dies kann
zu Verletzungen, Sachschdden und/oder
anderen unvorhersehbaren Risiken fihren.

A Sicherheit des Akkus

Die unsachgeméBe Verwendung von
Geraten mit eingebauten Li-Ionen-Akkus
kann zu schweren Akkuschdden oder
Sicherheitsrisiken wie Verbrennung oder
Explosion fiihren. Verwenden Sie das
Gerat NICHT, wenn es beschadigt ist. Das
Gerat darf NICHT zerlegt, durchstochen,
zerschnitten, zerquetscht oder verbrannt
werden. Wenn Sie ein Leck oder einen
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ungewdhnlichen Geruch feststellen, stellen
Sie die Verwendung des Geréts sofort ein.
Entsorgen Sie das Gerat/die Batterien

in Ubereinstimmung mit den geltenden
ortlichen Gesetzen und Vorschriften.

LED-Anzeigen
Das Produkt hat 4 blaue Anzeigen, die den
Ladestatus und die Leistungsstufe anzeigen.

Aufladen

Verwenden Sie ein USB-Kabel, um ein
Netzteil an den USB-C (IN/OUT1) -Anschluss
des Produkts anzuschlieBen, und den
Ladevorgang zu starten. Wahrend des
Ladevorgangs gehen die blauen Anzeigen
allmahlich von Blinken zu Dauerlicht tber,
um den Ladezustand anzuzeigen. Wenn das
Gerét vollstandig aufgeladen ist, leuchten
alle 4 blauen LEDs konstant.

Aufladen eines externen Gerits

AnschlieBen: Verwenden Sie ein USB-
Kabel, um ein externes Gerat an den USB-C-
Anschluss des Produkts anzuschlieBen, um
den Ladevorgang zu starten. Wahrend des
Vorgangs zeigen die blauen Anzeigen die
verbleibende Leistung an.

Hinweis: Wenn die Batteriespannung
wahrend des Entladevorgangs zu niedrig

ist, schaltet das Produkt automatisch den
Ausgang aus, um die Lebensdauer des Akkus
2zu verlangern.

Anzeige des Ladezustands
Tippen Sie wéhrend des Ruhezustands auf die
Sensor-Taste. Die blauen Anzeigen leuchten
auf, um den Energiestand anzuzeigen, und
schalten sich automatisch aus, wenn 10
Sekunden lang keine Bedienung erfolgt.

Status der LEDs Energie-Level
4 konstant-an 75% - 100%

3 konstant-an 50% — 75%
2 konstant-an 25% — 50%
1 konstant-an 3% - 25%

<3% (Fast
aufgebraucht, bitte so
schnell wie méglich
aufladen)

1 blinkend

Hinweis: Das Gerat wechselt automatisch
in den Ruhezustand, wenn eine Zeit lang
keine Ein- oder Ausgabe erfolgt.

Haftungsausschluss

Dieses Produkt ist weltweit durch die
Ping An Insurance (Group) Company of
China, Ltd. versichert. NITECORE ist nicht
verantwortlich oder haftbar fiir Verluste,

Schéden oder Anspriiche jeglicher Art,
die aus einer Nichtbeachtung der in
dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Anweisungen resultieren.

Elektro- und Elektronikgerite
diirfen nicht iiber den
Hausmiill entsorgt werden.

Bitte geben Sie dieses Gerat nach
Gebrauch an einer zugelassenen
Sammel- oder Riicknahmestelle

ab. Alternativ kénnen Sie das Altgerat zur
Entsorgung an uns zuriicksenden.

(Francais)

& Avertissement

. Veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation avant de vous servir du
produit et connectez les appareils
externes appropriés conformément aux
indications de ce manuel d'utilisation.

. Veuillez recharger le produit tous les 3
mois lorsqu'il n'est pas utilisé pendant
une période prolongée.

. Température ambiante d'utilisation :
-10~35°C (14~95°F) ; Température de
stockage : -20~60°C (-4~140°F)

. Ne laissez pas le produit sans surveillance
lorsqu'il est en cours d'utilisation. Cessez
d'utiliser le produit au moindre signe de
dysfonctionnement.

. N'utilisez PAS de cébles de charge
fabriqués ou vendus par des fabricants
non professionnels ou endommaggés.

. Conservez le produit dans des endroits
ventilés. NE PAS exposer |'appareil a la pluie
ou & un environnement humide. Tenez-le
éloigné de tout matériau combustible.

. N'exposez PAS le produit a des flammes
ou a des températures élevées.

8. Une chute ou une force excessive peut

endommager le produit.

9. NE PAS placer d'objet conducteur ou
métallique a l'intérieur du port de charge
afin d'éviter les courts-circuits et les
explosions.

10.NE PAS démonter ou modifier le produit,
car cela pourrait entrainer I'explosion, la
fissuration ou la fuite de la batterie, causant
des blessures, des dommages matériels et/
ou d'autres risques imprévisibles.
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& Sécurité des batteries
L'utilisation inappropriée d'appareils dotés
de batteries Li-ion intégrées peut entrainer
de graves dommages a la batterie ou des
risques de sécurité tels que la combustion
ou I'explosion. N'utilisez PAS I'appareil s'il
est endommagé. NE PAS démonter, percer,
couper, écraser ou incinérer |'appareil. En
cas de fuite ou d'odeur anormale, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil. Recyclez
I'appareil/les piles conformément aux lois et
réglementations locales en vigueur.

Indicateurs

Le produit est doté de 4 indicateurs bleus.
Les 4 indicateurs bleus peuvent afficher I'état
de charge et le niveau de puissance.

Recharger I'appareil

Utilisez un cable USB pour connecter une
source d'alimentation au port USB-C (IN/
OUT1) du produit afin de commencer le
processus de rechargement. Pendant le
processus de rechargement, les indicateurs
bleus passeront progressivement du
clignotement a une lumiére fixe pour afficher
le niveau de puissance. Les 4 indicateurs
bleus s'allument de maniére fixe lorsque
I'appareil est complétement chargé.

Recharger les appareils externes
Connecter : Utilisez un céble USB pour
connecter un appareil externe au port USB-C
du produit afin de lancer le processus de
charge. Pendant le processus, les indicateurs
bleus indiqueront la puissance restante.
Remarque : si la tension de la batterie est
trop faible pendant la recharge, le produit
éteindra automatiquement la sortie pour
prolonger la durée de vie de la batterie.

Affichage du niveau de

puissance

Pendant I'état de veille, appuyez sur

le bouton tactile, les indicateurs bleus
s'allument pour afficher le niveau de
puissance et s'éteignent automatiquement s'il
n'y a pas d'opération dans les 10 secondes.

Statut des 1 .
indicateurs Niveau de puissance
4 Constants 75% — 100%
3 Constants 50% — 75%
2 Constants 25% = 50%
1 Constant 3% - 25%
<3% (Presque vide,
1 Clignotement | veuillez le recharger dés
que possible.)

Remarque : Le produit passe
automatiqguement en mode veille prolongée
lorsqu'il n'y a pas d'entrée ou de sortie
pendant un certain temps.

Clause de non- responsabilité
Ce produit est assuré mondialement par Ping
An Insurance (Group) Company of China,
Ltd. NITECORE ne peut étre tenu pour
responsable de toute perte, dommage ou
réclamation de quelque nature que ce soit
résultant du non-respect des instructions
fournies dans ce manuel d'utilisation.

(Pycckuif)

& Mepbl NpeaoCcTOPOIKHOCTH

. MoxanyiicTa, BHUMATENbHO U3yunTe
PYKOBOACTBO M0/b30BaTENs Nepes
3KCnnyaTauveii ycrpoiictea. Moakniovaiite
K nay3p6aHKy TONbKO COOTBETCTBYIOLIME
€ro XapaKTepuCTMkaM BHellHWe
YCTPOWCTBa 1 TONbKO B COOTBETCTBIM C
YKa3aHWUsIMX, NPUBEAEHHBIMU B PaMKaXx
TeKyLLero pykoBoaCTBa.

. Moxanyicra, He 3abblBaiiTe noz3apsxaTb
YCTPOICTBO Kaxable 3 Mecsilia, ecnin OHO
HEe UCTONb3yeTCs B TeUeHUe ANMTENbHOro
nepuoza BpeMeHn.

. TeMnepaTypa okpy»atolLeli cpefbl Npu
ncnonb3osaHum: -10~35°C (14~95°F);
TemnepaTypa xpaHeHus: -20~60°C
(-4~140°F).

. He ocTaBnsiiTe ycTpoiicTBO BO Bpemsi
€ro 1cnonb3osaHus 6e3 npucMoTpa.
lpekpaTiTe UCNONb30BaHNE YCTPOICTBa
B C/ly4ae obHapyxXeHus Kaknx-nm6o
Henonaaok.

. HE vucnonb3yiite 3apsiaHble kabenu,
M3roTOB/IEHHbIE UN NPO/aBaeMble
HeHaaéXHLIMW NPOM3BOANTENSMM, @
Takxke NoBpeX/iEHHbIe kabenn.

. XpaHuTe yCTpOIACTBO B NPOBETPMBAEMOM
nometyeHnn. HE nogsepraiite ero
BO3/E/CTBUIO AOX/AS UK BNAXHOI
cpefibl. [lepxuTe yCTPOIACTBO noaanblue
OT NtoBbIX FOPIOYMX MaTepuanos.

. HE noaBepraiTe yCTpOMCTBO BO3AEMCTBIIO
OTKPBLITOrO OTHSI, @ Taloke BbICOKUX
TeMneparyp.

. ManeHvie naysp6aHka, a TakxKe CUbHble
ynapbi 1o ero Koprycy MoryT npuBecTu k
MOBPEX/IEHMIO YCTPOIACTBA.

. HE BcTaBnsiite B nopt USB-C kakue-n1éo
NPOBOASLIME TOK MaTepuansl, a Takxke
MeTasinyeckue npeaMeTel Bo n3bexaxme
KOPOTKOTO 3aMblKaHusi 1 B3pbIBa.

10.HE pas6upaiite ycTpoiictso u HE

BHOCUTE M3MEHEHMS B €r0 KOHCTPYKLMIO,
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TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTM K B3PbIBY
aKKyMynisiTOpa, ero PacTpeckuBaHmio
WIN NPOTEYKE, YTO B CBOIO OYepeb
MOXET BbI3BaTb TPaBMbl, MOBPEXAEHNS
MMyLLIECTBa W /ipyr1e Henpencl

Cratyc

WHAMKATOPOB YpoBeHb 3apsaga

4 nHavkaTopa

0 — o
FOPAT NOCTOAHHO 75% - 100%

nocneacTsms.

& Be30nacHOCTb aKKyMynsiTopa
HenpaBuibHOE UCMOob30BaHUe YCTPOUCTB
CO BCTPOEHHBIMN JIUTHIA-MOHHBIMM
aKKyMyNsITOpaMn MOXET MPUBECTU K
CepbEe3HOMY MOBPEX/IEHNIO 3NeMeHTa
NUTaHWUs UK yrpose 6e3onacHocTy,
Hanpu1Mep BO3ropaHuio 1 Aaxe B3pbisy.

HE ucnonb3yiite yCTPOICTBO B Cyyae
nospexaeHus. HE pasbupaiite, HE
npokaneisaiite, HE paspesaiite, HE
pasbusaiite n HE nomkuraiite ycTpoiicTBo.
Mpu ob6Hapy»eHun Kakux-nnbo yTeuek unu
HEOo6bIYHOrO 3anaxa He3aMeanTeNbHO
npexkpaTuTe UCnonb3oBaHue nypDﬁCTBa.
YTUAU3NpYiTe YCTPOIACTBO / 3neMeHTbI
NUTaHWUs B COOTBETCTBUN C E/CTBYIOLNM
3aKOHOAATENIbCTBOM U MPUHATLIMU B BalleM
pervoHe npasunamu.

MHAMKaTOpr nUTaHuNa
YCTPOMCTBO OCHALLEHO 4 rony6biMu
WMHAMKATOPaMM1 NUTaHUs, KOTopble
0TOGpaXaIOT CTATYC 3apsiAKM 1 TEKYLUNIA
YPOBEHb 3apsaa akKyMynsTopa.

3apsaka CARBO 10000 Gen2
MoakntounTe 3apsiiHOe YCTPOMCTBO K NOPTY
USB-C (IN/OUT1) c nomoLubto kabens,
4TO6bI Ha4aTh 3apsiaky. Bo Bpems 3apsaku
CUHWE MHAMKaTOpbI ByAyT NOCTENEHHO
nepexoanTb OT MUraHUsa K NOCTOAHHOMY
CBEYeHMIo, coobLias TaknM o6pasom
TeKyLumil ypoBeHb 3apsaa. OpHoBpeMeHHoe
CBEYeHMe BCeX 4 NHAMKATOPOB O3HAYaeT,
YTO aKKyMy/ISTOP NONHOCTbIO 3apsKEH.

3apsiaka BHeLIHero ycTpoiicTea
YTo6bl 3apSANT BHELLHEE YCTPOICTBO,
NOAKIIOYMTE €ro K nayapBaHky Yepes nopt
USB-C c nomouybto kabensi. Bo Bpems 3apsakn
CMHWE MHAVKATOPbI By/yT NokasbiBaTb
OCTaBLUMIiCs ypoBeHb 3apsidga CARBO 10000
Gen2.

Mpumeuanue. Ecnn yposeHb 3apsaja
AKKyMynAaTopa CTAaHOBUTCA C/TULLKOM HU3KUM,
YCTPOIACTBO aBTOMaTM4ECKM NpeKpallaeT
nofiavy 3Heprun Bo U3bexaHne cokpatleHus
cpoka cyx6bl akkyMynsTopa.

CoobuieHne ypoBHS 3apsiaa

B pexuvMe 0X1aaH1s KOCHUTECh CEHCOPHOW
KHOMKW, N CMHWE MHANKATOPbI 3aropaTcs,
coobLas Takum 06pasoM TekyLuii ypoBeHb
3apsiaa. Ecn He NpousBoanTb HIKaKMX
[leiCcTBUIA B TeueHue 10 cekyHA, OHW
aBTOMaTUYeCKK NOoracHyT.

3 nHankaTopa

% — 759
FOPSIT NOCTOSHHO 50% - 75%

2 nHankaTopa

% — 509
FOPSIT NOCTOSHHO 25% - 50%

1 nHanKaTop

% — 259
FOPHUT MOCTOSHHO 3% - 25%

<3% (3apsa noyTu Ha
1cxozie, noxanyiicra,
Kak MOXHO ckopee
NOAKNKYNTE K
VCTOYHUKY NUTaHMS)

1 nHanKaTop
muraet

NpuMeyaHne. YCTPOiCTBO aBTOMATUHECKN
NepPEXOANT B PEXNM OXUAAHNS, €CU

B TEYEHME HEKOTOPOro BPEMEHM He
MoAKNIOYATL ero ANisi 3apsAKK/PasPSZKK.

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTH
CrpaxoBaHue npoaykTa no BceMy mMupy
ocyliecTBnseTcs koMnaHueli Ping An
Insurance (Group) Company of China, Ltd.
NITECORE He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3MOXHbIE YBbITKN, yLiep6 Unu NpeTeH3nm
Nto60ro MHOro poaa, sBAsioLWmecs
PE3YNbTATOM HEBBINOMHEHWUS! UHCTPYKLIMIA,
NpUBEAEHHBIX B paMKaXx TeKyLliero
pyKOBOACTBA MOMb30BaTeNs.

(Italiano)

& Avvertenza Avvertenze

1. Leggere attentamente il manuale utente
prima di utilizzare il prodotto e collegare
esclusivamente dispositivi esterni
compatibili in base alle specifiche indicate
in questo manuale.

. Ricaricare il prodotto ogni 3 mesi se
rimane inutilizzato per un lungo periodo
di tempo.

. Temperatura ambientale di utilizzo:
-10~35°C (14~95°F); Temperatura di
conservazione: -20~60°C (-4~140°F).

. NON lasciare il prodotto incustodito
durante |'uso. Interrompere I'uso al primo
segno di malfunzionamento.

. NON utilizzare cavi di ricarica prodotti o
venduti da produttori non professionali o
cavi danneggiati.

. Conservare il prodotto in aree ben
ventilate. NON esporre il dispositivo alla
pioggia o in ambienti umidi. Tenerlo
lontano da materiali combustibili.
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NON esporre il prodotto a fiamme libere
0 a temperature elevate.

Cadute o forze eccessive potrebbero
danneggiare il prodotto.

NON inserire oggetti conduttivi o
metallici nella porta di ricarica per evitare
cortocircuiti 0 esplosioni.

10.NON smontare o modificare il prodotto,
poiché cid potrebbe provocare esplosioni
della batteria, crepe o perdite, causando
lesioni personali, danni materiali e/o altri
rischi imprevedibili.
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& Sicurezza della Batteria
L'uso improprio di dispositivi con batterie Li-
ion integrate pud causare gravi danni alla
batteria o pericoli per la sicurezza, come
combustione o esplosioni. NON utilizzare il
dispositivo se & danneggiato. NON smontare,
perforare, tagliare, schiacciare o incenerire
il dispositivo. Se si notano perdite o odori
anomali, interrompere immediatamente
I'uso del dispositivo. Smaltire il dispositivo

o le batterie conformemente alle leggi e
normative locali applicabili.

Indicatori

1l prodotto & dotato di 4 indicatori blu. Gli
indicatori blu mostrano lo stato di ricarica e il
livello di carica della batteria.

Ricarica del Prodotto

Utilizza un cavo USB per collegare un
adattatore di alimentazione alla porta
USB-C (IN/OUT1) del prodotto per avviare il
processo di ricarica. Durante la ricarica, gli
indicatori blu passeranno gradualmente dal
lampeggiare a una luce fissa per mostrare

il livello di carica. Tutti e 4 gli indicatori blu
rimarranno accesi in modo stabile quando la
carica sara completa.

Ricarica di un Dispositivo Esterno
Collegamento: Usa un cavo USB per
collegare un dispositivo esterno alla porta
USB-C del prodotto per avviare il processo di
ricarica. Durante il processo, gli indicatori blu
mostreranno la carica residua.

Nota: Se la tensione della batteria scende
troppo durante la scarica, il prodotto
spegnera automaticamente |'uscita per
prolungare la durata della batteria.

Visualizzazione del Livello di
Carica

Durante lo stato di ibernazione, tocca

il Pulsante Touch. Gli indicatori blu si
accenderanno per mostrare il livello di carica e
si spegneranno automaticamente se non viene
effettuata alcuna operazione entro 10 secondi.

Stato Indicatori Livello di carica
4 Accensione Costante 75% — 100%
3 Accensione Costante 50% — 75%
2 Accensione Costante 25% - 50%
1 Accensione Costante 3% — 25%

<3% (Quasi
1 Lampeggiante esaurito, ricaricare
al piu presto)

Attenzione: Il prodotto entrera
automaticamente in stato di ibernazione
quando non vi & alcun ingresso o uscita per
un certo periodo di tempo.

Disclaimer

Questo prodotto & assicurato a livello globale
da Ping An Insurance (Group) Company of
China, Ltd. NITECORE non sara ritenuta
responsabile per eventuali perdite, danni

o reclami di qualsiasi tipo derivanti dal
mancato rispetto delle istruzioni fornite in
questo manuale utente.

(YkpaiHcbka)

& MonepepeHHs

1. Byab nacka, yBaxHo npoynTaiite
noCibHWK KOpUCTyBaya nepes
BUMKOPUCTaHHAM BUPOGY Ta niakmiovaiite
BIANOBIAHI 30BHILUHI NPUCTPOI NMLLe
BiANOBIAHO A0 cneumdikaLiit y LsoMy
NoCiGHMKY KOpUCTyBaya.

Byab nacka, nepesapsiaxaiite BUPI6 KOXHi
3 MicAiLi, SIKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS
NPOTSroM TPUBAIONO Yacy.
TemnepaTypa HaBKONMLLHBLOTO
cepeaosuLLa BUKOPUCTaHHs: -10~35°C;
Temnepatypa 36epiranHs: -20~60°C
HE 3anuwaiite Bupi6 6e3 Harnsiay,
KOMM BiH BUKOPUCTOBYETHLCS. Mpu Byab-
SIKWUX O3HaKax HeCnpaBHOCTI NPUNUHITL
BUKOPUCTaHHS BUPOGY.

HE BukopucToByiiTe kabeni ans
3apsPkaHHsl, BUrOTOB/EHi Y NpoaaHi
HenpoceciiiH1Mn BUpoBGHUKaMn abo
TOLIKOZKEHI.

36epiraiiTe BUPI6 y NPOBITPIOBaHUX
npumillerHsix. HE nignasaiite npuctpiit
Aii fouty abo BONOroro cepeaosmiLa.
TpumaiTe 1oro noaani Bia 6yab-skux
roprounx mMarepianis.

HE nigaasaiite Bupi6 Aii BiakpuTOro
BOrHIO abo BUCOKMX TemnepaTyp.
MapiHHsi a6o HaaMipHa cuna Moxe
NPU3BECTY 10 NOLIKOKEHHS BUPOGY.
HE po3wmiluyiiTe enekTponposiaHi abo
MeTanesi NpeAMeTH BCepeavHi 3apsaHoOro
MOPTY, WO6 YHUKHYTU KOPOTKOrO
3aMuKaHHA Ta BUGYXY.
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10.HE po3s6wpaiite Ta He MoaudikyliTe
BUPIB, OCKiNbKY Lie MOXe NpU3BecTn
A0 BUBYXy 6aTapei, po3TpickyBaHHS
abo BMTOKY, CPUYUHEHHS! TPaBM,
MOLIKOZKEHHS MaiHa Ta/abo iHWMX
HenepeaGayyBaHUX PU3NKIB.

& Be3neka 6artapei

HenpasunbHe BUKOPWUCTaHHS NPUCTPOIB i3
BOYA0BaHUMM NiTili-iOHHUMK BaTapesiMi Moxe
NPU3BECTY /10 CEPITO3HOrO MNOLIKOKEHHS
6aTapei abo 3arposu 6e3neLi, Hanpuknaa
3aiiMaHHst un Bubyxy. HE BuKopuCTOBYiiTE
MPUCTPIlA, SIKLO BiH NOWKOMKeHUIA. HE
po36upaliTe, He NPOKOMIOITE, He po3pisaiiTe,
He po34aB/ioiiTe Ta He cnantoiite NpUCTpild.
SKLWO NoMiyeHo Byab-akui BUTIK abo
HE3BMYHUIA 3anax, HeramHo NPUNUHITL
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO. YTUnisyiTe
npucTpit/6aTapei BiANOBIAHO 10 YMHHIX
MiCLieBMX 3aKOHIB i npaBsun.

InankaTopm

Bpi6 Mae 4 cuHix iHAMKaTopa. 4 CuHi
iHAMKaTOPK MOXYTb BiAoGpaXaTn cTaH
3apsAKu Ta piBeHb NOTYXXHOCTI.

3apsaka B6yaoBaHoro
aKymynstopy

BukopucToByiiTe kabenb USB, 106
NiAKAIOYMTY aaanTep XUBNEHHS A0 NOPTY
USB-C (IN/OUT1) Bupoby, o6 po3noyaTtn
npouec 3apsmkaHHs. Mia yac 3apsmkaHHs
CUHI iHIILI/IKaTOpIA NOCTYNoBO NEPEXOAUTUMYTbH
Bifi 61MMaHHs 10 NOCTIHOTO CBITIHHS, W06
Bigo6paxaTh piBeHb NOTYXXHOCTI. YCi 4 cuHi
iHavKaTopn By/yTb NOCTIMHO CBITUTMUCS,
KOMM MPUCTpili Byae NOBHICTIO 3apsAaXeHO.

3apspkaiiTe 30BHilLHIN
NpUCTpin

Min’eanaTn: 3a gonomoroto USB-kabenio
nig'efHaiiTe 30BHiLWHIN BUPI6 A0 nopTy
USB-C npucTpoto, Lwob novatn npouec
3apsaaxaHHs. Mia vac npouecy cuHi
iHﬂMKaTOpM BKa3yBaTUMyTb Ha 3a/UWOK
3apsay.

Mpumitka: Skuwo Hanpyra 6aTapei
3aHa/TO HM3bKa Mia Yac po3psaKM,

BUPIG @aBTOMATUYHO BUMKHE BUXiA, W06
NPOAOBXUTU TEPMIH CNY61 akyMynsiTopy.

[Aucnneii piBHA NOTYXHOCTI
Mia Yac cnAsg4oro pexmuMy TOPKHITLCA
CEHCOPHOT KHOMKY, i CWHI iHaVKaTopn
3acBITATLCH, WOG BiAO6PasUTH piBeHb
MOTYXHOCTi, | @BTOMATUYHO BUMKHYTHCS,
SKWOo npoTsrom 10 cekyHa He Byae
BMKOHaHO XO0AHOI onepadlii.

Crartyc PiBeHb
pi noTy)XHoCTi
4 MoCTiitHO BKNIOYEH] 75% — 100%
3 MocTiliHo BK/oYeHi 50% - 75%
2 MocTiliHo BKIoYeHi 25% - 50%

<3% (Maitxe
BUYepnaHo, byab
1 bnumae nlacka, BUKOHalTe
3apszKy sikoMora
weuawe)

TMpumMiTKa: NpUCTpiii aBTOMATU4HO nepeiine
B PEXMM FNGOKOrO CHY, SIKLO AESIKUI Yac
He 6yae Bxoay abo BUXOAY.

Biamosa Bia BianosipanbHocTi
Llelt npoayKT 3acTpaxoBaHuii y BCbOMY

cBiTi Ping An Insurance (Group) Company

of China, Ltd. NITECORE He Hece
BiANOBIAaNbHOCTI 3a 6yAb-sKi BTpaTH,
MOLUKOZKEHHS UM NpeTeHsii byab-

AIKOrO oAy, WO BUHWKAN B pe3ynbTati
HEZI0TPMMaHHS IHCTPYKLIiA, HaAaHUX Y LibOMY
KOpWCTyBaYeBi. MOCIGHNK.

Warranty Details

Our authorized dealers and distributors are
responsible for warranty service. Should
any problem covered under warranty occur,
customers can contact their dealers or
distributors in regards to their warranty claims,
as long as the product was purchased from an
authorized dealer or distributor. NITECORE's
Warranty is provided only for products
purchased from an authorized source. This
applies to all NITECORE® products. Any DOA
/ defective product can be exchanged for
a replacement through a local distributor/
dealer within the first 15 days of purchase.
After 15 days, all defective / malfunctioning
NITECORE® products can be repaired free
of charge for a period of 12 months (1 year)
from the date of purchase. Beyond 12 months
(1 year), a limited warranty applies, covering
the cost of labor and maintenance, but not
the cost of accessories or replacement parts.
For an optional free warranty extension of
6 months, please refer to the "IMPORTANT
WARRANTY NOTICE" section on top to validate
your product.
The warranty is nullified if the product(s) is/
are:
1. broken down, reconstructed and/or
modified by unauthorized parties;
2. damaged from wrong operations.
For the latest information on NITECORE®
products and services, please contact a local
NITECORE® distributor or send an email to
service@nitecore.com.

SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL: +86-20-83862000
FAX: +86-20-83882723
E-mail:  info@nitecore.com
—_—

Web: www.nitecore.com
Address: Unit 6355, 5/F, No.1021 Gaopu Road,
Tianhe District, Guangzhou, 510653,
Guangdong, China Made in China
Carbo131010K25

—
[ 1] ind us on facebook : Ni Electronics
Thanks for purchasing NITECORE!



